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 Резюме 
 В настоящем докладе в соответствии с резолюцией 2008/11 Экономическо-
го и Социального Совета представлена обобщенная информация о положении 
палестинских женщин в период с октября 2007 года по сентябрь 2008 года. В 
нем дан анализ положения палестинских женщин и содержится обзор поддерж-
ки, предоставляемой органами системы Организации Объединенных Наций, в 
частности по линии образования и подготовки кадров, здравоохранения, заня-
тости и предпринимательства, прав человека женщин, насилия в отношении 
женщин и гуманитарной помощи. Доклад завершается рекомендациями, кото-
рые предстоит рассмотреть Комиссии по положению женщин. 

 

__________________ 

 * E/CN.6/2009/1. 
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 I. Введение 
 
 

1. В своей резолюции 2008/11 о положении палестинских женщин и оказа-
нии им помощи Экономический и Социальный Совет, будучи обеспокоен тяж-
ким положением палестинских женщин на оккупированной палестинской тер-
ритории, включая Восточный Иерусалим, просил Генерального секретаря про-
должать следить за ситуацией, оказывать палестинским женщинам помощь 
всеми доступными средствами, в том числе описанными в предыдущем докла-
де Генерального секретаря о положении палестинских женщин и оказании им 
помощи (E/CN.6/2008/6), и представить Комиссии по положению женщин на ее 
пятьдесят третьей сессии доклад, включающий предоставленную Экономиче-
ской и социальной комиссией для Западной Азии информацию о прогрессе, 
достигнутом в осуществлении этой резолюции. 

2. Настоящий доклад охватывает период с октября 2007 года по сентябрь 
2008 года, и в нем сделан обзор положения палестинских женщин на основе 
информации, полученной от органов Организации Объединенных Наций или 
от конкретных лиц, которые следят за положением палестинцев на оккупиро-
ванной палестинской территории и в лагерях беженцев в Иордании, Ливане и 
Сирийской Арабской Республике. К числу таких органов и лиц относятся Спе-
циальный комитет по расследованию затрагивающих права человека действий 
Израиля в отношении палестинского народа и других арабов на оккупирован-
ных территориях и Комитет по осуществлению неотъемлемых прав палестин-
ского народа. 

3. В докладе также отражена информация, представленная подразделениями 
системы Организации Объединенных Наций, которые оказывают помощь па-
лестинским беженцам, включая Департамент по политическим вопросам Сек-
ретариата, Экономическую и социальную комиссию для Западной Азии 
(ЭСКЗА), Международный фонд сельскохозяйственного развития (МФСР), 
Управление по координации гуманитарных вопросов, Конференцию Организа-
ции Объединенных Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД), Программу 
развития Организации Объединенных Наций (ПРООН), Организацию Объеди-
ненных Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО), Фонд 
Организации Объединенных Наций в области народонаселения (ЮНФПА), 
Детский фонд Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ), Ближневосточ-
ное агентство Организации Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР) и Всемирную продовольственную 
программу (ВПП).  

4. Следующие подразделения системы Организации Объединенных Наций 
внесли свой вклад в подготовку настоящего доклада через страновую группу 
Организации Объединенных Наций на оккупированной палестинской террито-
рии: Продовольственная и сельскохозяйственная организация Объединенных 
Наций (ФАО), Международная организация труда (МОТ), Управление по коор-
динации гуманитарных вопросов, Управление Верховного комиссара Органи-
зации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ), ПРООН, ЮНЕСКО, 
ЮНФПА, Программа Организации Объединенных Наций по населенным 
пунктам (ООН-Хабитат), ЮНИСЕФ, Фонд Организации Объединенных Наций 
для развития в интересах женщин (ЮНИФЕМ), ВПП и Всемирная организация 
здравоохранения (ВОЗ). 
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5. Доклад завершается рекомендациями относительно улучшения положения 
палестинских женщин, в том числе посредством дальнейшей помощи со сто-
роны системы Организации Объединенных Наций. 
 
 

 II. Положение палестинских женщин 
 
 

6. В отчетный период возникла новая надежда на достижение мирного уре-
гулирования вопроса о Палестине благодаря началу Аннаполисского процесса 
и регулярных двусторонних переговоров между Израилем и палестинцами. 
«Четверка», Лига арабских государств, несколько арабских стран, а также Тур-
ция содействовали региональным усилиям по достижению мира (см. A/63/368-
S/2008/612, пункты 6–9).  

7. Положение на местах в Израиле и на оккупированной палестинской тер-
ритории, включая Восточный Иерусалим, оставалось тяжелым и препятствова-
ло политическим усилиям по реализации видения двух государств, живущих 
рядом друг с другом в мире и безопасности. В частности, в полосе Газа прева-
лировали продолжающееся насилие и углубляющийся гуманитарный кризис 
(там же, пункт 5). Несмотря на усилия по достижению мира, количество смерт-
ных случаев и увечий в результате оккупации и внутреннего конфликта увели-
чилось в 2007 году и продолжало расти в первые месяцы 2008 года1. В 2007 го-
ду было убито примерно 412 палестинцев, включая 10 женщин. За период с на-
чала 2008 года по 21 апреля 2008 года было убито приблизительно 345 человек, 
из них 89 процентов — в полосе Газа, включая 31 женщину и 80 детей2.  

8. В рамках резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности, касающейся жен-
щин, мира и безопасности, продолжались миротворческие усилия палестин-
ских организаций, несмотря на трудные политические условия. Организации 
гражданского общества, такие, как Палестинская инициатива по содействию 
глобальному диалогу и демократии (МИФТАХ), сосредоточили усилия на 
увязке политических и социальных программ действий движения палестин-
ских женщин на низовом уровне. Кроме того, Международная женская комис-
сия в поддержку справедливого и устойчивого палестино-израильского мира 
вела политический диалог на международном и национальном уровнях в целях 
расширения участия женщин в мирных переговорах. В состав Комиссии вхо-
дили 20 палестинских женщин-руководителей, работающих в рамках прави-
тельственных и неправительственных палестинских организаций3.  

9. Внутренний конфликт на оккупированной палестинской территории усу-
губил существующие трудности. После захвата сектора Газа силами ХАМАС 
дополнительные ограничения на движение товаров и людей через границы сек-
тора Газа привели к ухудшению условий жизни населения и вызвали нехватку 
основных товаров, и в частности перебои в поставках продовольствия, элек-
троэнергии и топлива. Ужесточение ограничений на деятельность гуманитар-

__________________ 

 1 World Health Organization, Health conditions in the Occupied Palestinian Territory, including 
East Jerusalem, and in the occupied Syrian Golan: report of the Secretariat (A61/INF.DOC./4), 
annex, para 1. 

 2 Ibid., para. 13. 
 3 Материал, который Департамент по политическим вопросам представил для доклада 

(2008 год). 
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ных организаций затрудняло оказание гуманитарной помощи в полосе Газа и 
на Западном берегу (см. A/63/74-E/2008/13, резюме). 

10. Специальный комитет по расследованию затрагивающих права человека 
действий Израиля в отношении палестинского народа и других арабов на ок-
купированных территориях выразил серьезную обеспокоенность по поводу 
продолжающегося ухудшения положения в области прав человека и гумани-
тарной ситуации на оккупированной палестинской территории (см. A/63/273, 
пункты 114–118). В частности, Комитет отметил, что изоляция полосы Газа 
особенно тяжело сказывается на женщинах и детях (там же, пункт 45).  

11. По-прежнему чинились препятствия осуществлению права на свободу 
передвижения на оккупированной палестинской территории. В январе 2008 го-
да Совет по правам человека выразил серьезную озабоченность «по поводу не-
прекращающихся случаев установления блокады оккупированной палестин-
ской территории и частей этой территории, а также ограничения передвижения 
людей и товаров, включая неоднократное закрытие пунктов перехода в секторе 
Газа, что создало крайне тяжелое гуманитарное положение для гражданского 
населения, а также негативно сказалось на осуществлении экономических и 
социальных прав палестинского народа»4. В сентябре 2008 года Управление по 
координации гуманитарных вопросов сообщало о 630 преградах, препятст-
вующих передвижению палестинцев, включая 93 укомплектованных персона-
лом и 537 не укомплектованных персоналом контрольно-пропускных пунктов 
на Западном берегу и в Восточном Иерусалиме5. 

12. Конфликт продолжал негативно сказываться на палестинской экономике 
по мере того, как ужесточались ограничения на Западном берегу и оставались 
закрытыми главные пункты пересечения границы в полосе Газа6. Междуна-
родный валютный фонд сообщал о том, что макроэкономические условия были 
менее благоприятными, чем предусматривалось, безработица и нищета остава-
лись на высоком уровне, особенно в секторе Газа, а реальные доходы на Запад-
ном берегу и в секторе Газа уменьшились вследствие резкого роста инфляции6. 

Всемирный банк отметил, что по мере спада в палестинской экономике окку-
пированная палестинская территория становилась все более зависимой от по-
мощи7. 

13. Как видно из обследования палестинской структуры расходов и потребле-
ния за 2007 год, примерно 79 процентов домохозяйств в полосе Газа и 46 про-
центов на Западном берегу жили на уровне ниже черты бедности8. В 2008 году 
Управление по координации гуманитарных вопросов установило, что семьи, 
прежде полагавшиеся на собственные силы, постепенно попадали в состояние 
нищеты вследствие ухудшающегося положения в Палестине со средствами к 

__________________ 

 4 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят третья сессия, 
Дополнение № 53 (А/63/53), глава II.A, резолюция 7/18, пункт 3(f). 

 5 OCHA Closure Update: Main Findings and Analysis (30 April — 11 September 2008), 
September 2008. 

 6 International Monetary Fund, “Macroeconomic and Fiscal Framework for the West Bank and 
Gaza: Second Review of Progress”, 22 September 2008.  

 7 World Bank, “Palestinian Economic Prospects: Aid, Access and Reform”, September 2008. 
 8 UNRWA, “Prolonged Crisis in the Occupied Palestinian Territory: Socio-economic 

Developments in 2007”, 2008, chap. VI. 
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существованию9. По сути дела, почти две трети (62,5 процента) домохозяйств, 
возглавляемых женщинами, живут в нищете10. Чтобы справиться с нищетой и 
отсутствием продовольственной безопасности, многие родители уменьшают 
свои собственные рационы питания, дабы их дети моги есть11. 

14. Нищета и рост цен на продукты питания по всему миру оказывают боль-
шое воздействие на условия жизни палестинцев7. Вследствие недостаточных 
доходов и неадекватной занятости 80 процентов домохозяйств в Газе 
(1,3 миллиона человек) и 33 процента на Западном берегу (0,7 миллиона чело-
век) зависят от международной продовольственной помощи12. Совместное опе-
ративное обследование ФАО/ВПП/БАПОР, посвященное вопросам продоволь-
ственной безопасности, установило, что, несмотря на гуманитарную помощь, 
отсутствие продовольственной безопасности усиливалось, и почти две трети 
доходов домохозяйств расходовалось только на продукты питания13. Более то-
го, это исследование показало, что женщины и дети продолжали несоразмерно 
страдать от отсутствия продовольственной безопасности. Отсутствие продо-
вольственной безопасности было обнаружено в домохозяйствах, в которых 
женщины составляли от 50 процентов и выше членов домохозяйств11. Это объ-
яснялось неодинаковыми коэффициентами занятости между мужчинами и 
женщинами с почти равными уровнями образования и отсутствием интеграции 
женщин с официальным рынком труда11.  

15. В течение отчетного периода положение в плане занятости и труда на ок-
купированной палестинской территории продолжало ухудшаться. МОТ сооб-
щала о гораздо более тяжелой ситуации в области занятости и труда вследствие 
сохраняющихся препятствий для свободы передвижения людей и товаров на 
Западном берегу и в Восточном Иерусалиме. Только один из каждых трех че-
ловек трудоспособного возраста имел работу; предприятия либо закрывались, 
либо работали на уровне гораздо ниже их мощности, и новые инвестиции от-
кладывались12.  

16. Вероятность того, что женщины не будут числиться в рядах армии труда, 
была выше, чем в случае мужчин. Во втором квартале (апрель-июнь 2008 года) 
уровень экономической активности женщин составлял 16,0 процента по срав-
нению с 66,3 процента для мужчин14. Примерно 64,4 процента мужчин, имею-
щих 13 или более лет школьного обучения, участвовали в рабочей силе в срав-
нении с 42,1 процента женщин с такой же продолжительностью школьного об-
разования14. Что касается молодых женщин в возрасте от 15 до 19 лет, то их 
доля составляла 2,1 процента по сравнению с 25,4 процента в случае юношей 
той же возрастной группы15.  

__________________ 

 9 Office for the Coordination of Humanitarian Affairs, The Humanitarian Monitory. Occupied 
Palestinian Territory, No. 25 (May 2008). 

 10 UNFPA Occupied Palestinian Territory Consolidated Appeals Process 2008.  
 11 Материал, который страновая группа Организации Объединенных Наций на 

оккупированной палестинской территории представила для доклада (2008 год). 
 12 International Labour Organization, Report of the Director-General on the situation of workers of 

the occupied Arab territories, 2008.  
 13 World Food Programme, Food Security and Market Monitoring Report, No. 19 (July 2008). 
 14 Palestinian Central Bureau of Statistics, Labour Force Survey (April-June 2008) Round 

(Q2/2008), 15 September 2008, table 6. 
 15 Ibid, table 8. 
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17. Палестинское центральное статистическое бюро сообщало, что во втором 
квартале 2008 года (апрель-июнь) доля женщин, занятых в сферах сельского 
хозяйства, рыболовства и лесоводстве, была выше доли мужчин — 30,7 про-
цента женщин и 11,0 процента мужчин16. Проведенное МОТ исследование по-
казало, что 60 процентов работающих женщин и лишь 16 процентов работаю-
щих мужчин были заняты в неформальном секторе экономики17. Высокая доля 
женщин в неформальной экономике объяснялась отсутствием адекватных и 
доступных объектов социальной инфраструктуры и услуг, вследствие чего 
бремя ухода за молодыми, престарелыми и больными ложилось на женщин, 
тем самым ограничивая имеющиеся у них варианты трудоустройства и направ-
ляя их в сферу неформальных трудовых отношений, часто позволяющих вы-
полнять работу из дома17.  

18. Ограничения на передвижение отрицательно сказывались на состоянии 
здоровья женщин. В течение рассматриваемого периода 69 беременных жен-
щин были вынуждены рожать на израильских военных контрольно-
пропускных пунктах. Вследствие этого умерло 39 младенцев и пять женщин18. 
Поскольку родильные отделения располагаются в городских больницах, неко-
торые беременные женщины перебирались в дома родственников, живущих в 
городах, за несколько недель до предполагаемых родов (см. A/HRC/7/44, пунк-
ты 7(d) и (e)). Коэффициент посещения только что забеременевшими женщи-
нами клиник по уходу за здоровьем матери и ребенка снизился с 4,8 посещения 
из расчета на каждую беременную женщину в 2005 году до 3,7 посещений в 
2006 году19. Министерство здравоохранения сотрудничало с международными 
учреждениями, включая ЮНИСЕФ, в приобретении вакцин для новорожден-
ных, детей и матерей20.  

19. ВОЗ сообщала, что состояние здоровья женщин-заключенных в целом 
было крайне тяжелым и плохим21. На конец июля 2008 года, согласно сообще-
ниям, в израильских тюрьмах и центрах содержания под стражей находилось 
77 палестинских женщин, арестованных по соображениям безопасности22. 
Приблизительно 25 процентов палестинских женщин-заключенных страдали 
от поддающихся лечению заболеваний, включая чрезмерные потери в весе, 
общую слабость, анемию и железодефицитную анемию вследствие плохого ка-
чества еды и отсутствия необходимых питательных элементов23. Кроме того, 

__________________ 

 16 Palestinian Authority: Palestinian Central Bureau of Statistics: Labour Force Survey (April-June 
2008). 

 17 International Labour Organization, Unprotected Employment in the West Bank and Gaza Strip: 
A Gender Equality and Workers’ Rights Perspective, Beirut, 2008, Executive summary. 

 18 World Health Organization, 2008, op. cit., para 16. 
 19 World Health Organization, 2008, op. cit., para 61.  
 20 Ibid., para 63. 
 21 Ibid., para 12. 
 22 Mandela Institute for Human Rights, referenced in the UNIFEM executed project “Protection of 

Female Prisoners and Detainees in Israeli Prisons and Detention Centers”, цитируется в 
материале, который страновая группа Организации Объединенных Наций представила для 
доклада (2008 год). 

 23 Fact sheet “Medical neglect of Palestinian Women in Israeli prisons”, published by Addameer 
Prisoners Support and Human Rights Association, Mandela Institute for Human Rights and 
Palestinian Counseling Center, June 2008, within the Protection of Palestinian Female Prisoners 
and Detainees in Israeli Prisons and Detention Centers project, available at: 
http://www.aseerat.ps/files/FactsheetJune 2008_-_Neglect.pdf (в материале, представленном 
страновой группой Организации Объединенных Наций). 
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они подвергались жестокому обращению со стороны тюремных сотрудников и 
сотрудниц без учета их состояния и их особых потребностей во время бере-
менности21.  

20. Проведенные недавно оценки психосоциального состояния палестинского 
населения показали, что случаи сильного стресса и других проблем с точки 
зрения психического здоровья участились. Длительное состояние напряжения, 
отсутствие физической безопасности, ограничения на передвижение и ограни-
ченные возможности в плане образования и отдыха — вот некоторые из выяв-
ленных причин психологического стресса для многих палестинцев, особенно 
женщин, детей и подростков10.  

21. В течение отчетного периода по-прежнему отмечались случаи насилия в 
отношении женщин, включая насилие в семье. Судя по результатам проведен-
ного ЮНФПА обследования и проведенного БАПОР качественного обследова-
ния, увеличение коэффициентов насилия в семье было связано с ростом поли-
тического насилия в 2007 году11. Исследование БАПОР также показало, что по-
казатели насилия в семье возросли с момента начала второй «интифады» в сен-
тябре 2000 года, поскольку мужчины вымещают на женщинах свой гнев, раз-
очарование и бессилие11. ЮНФПА установил, что большинство замужних 
(61,7 процента) и незамужних (53,3 процента) женщин подвергались психоло-
гическому насилию10. Нищета, низкие уровни образования, отсутствие ка-
ких-либо прав в плане принятия решений, наполненное насилием детство, кон-
фликт в общине, злоупотребление наркотиками и отсутствие возможностей для 
развода — все это женщины из числа беженцев рассматривают в качестве при-
чин для насилия в семье. Была также установлена связь между низкими дохо-
дами или отсутствием доходов в домохозяйствах, возглавляемых женщинами, и 
насилием в семье и гендерным насилием11. 

22. Оккупация продолжала серьезно сказываться на праве на образование11. 
Хотя в 2007/08 учебном году в начальных и средних школах числилось больше 
девочек, чем мальчиков (548 781 девочка в сравнении с 548 314 мальчиками), 
коэффициент отсева девочек из школы по-прежнему превосходил коэффициент 
отсева мальчиков на уровне среднего образования — 3,8 процента в сравнении 
с 3 процентами24. Прекращение школьного обучения объяснялось ранними 
браками, экономическим положением и ограничениями на поездки11. В течение 
отчетного периода ЮНИСЕФ также докладывал о том, что молодые палестин-
ские девушки по-прежнему имели мало возможностей для развития, отдыха и 
участия. Было мало безопасных мест, которые они могли посещать, и боль-
шинство из 300 молодежных клубов на оккупированной палестинской терри-
тории не имели финансовых средств или же находились под плохим управле-
нием и были плохо оборудованы. ЮНИСЕФ также указал на то, что плюсы 
подросткового возраста часто сводились на нет требованиями со стороны до-
мохозяйства или ранним браком в случае молодых женщин и девушек25. 

23. Доля женщин, участвующих в процессах принятия решений, оставалась 
низкой. По данным Палестинского центрального статистического бюро, жен-

__________________ 

 24 Palestinian Central Bureau of Statistics, “Palestine in Figures 2007”, May 2008, p. 23. 
 25 Материал, который ЮНИСЕФ представил для доклада (2008 год). 
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щины составляли 12,6 процента членов Законодательного совета; 7,4 процента 
послов; 11,2 процента судей и 12,1 процента прокуроров26.  
 

 III. Помощь палестинским женщинам 
 
 

24. Основное внимание в данном разделе уделяется той помощи, которую 
оказывают палестинским женщинам подразделения системы Организации 
Объединенных Наций. Исходя из материалов, представленных подразделения-
ми системы Организации Объединенных Наций, было выявлено восемь облас-
тей, в которых оказывается поддержка: образование и профессиональная под-
готовка; здравоохранение; трудоустройство и предпринимательство; права че-
ловека женщин; насилие в отношении женщин; гуманитарная помощь; инфор-
мационно-пропагандистская работа; и межучрежденческие усилия по коорди-
нации, включая учет гендерной проблематики. 
 
 

 A. Образование и профессиональная подготовка  
 
 

25. Несколько подразделений Организации Объединенных Наций докладыва-
ли об инициативах по улучшению доступа женщин и девочек к возможностям 
получения качественного образования и к учебной программе, учитывающей 
гендерные аспекты. В течение 2006/07 учебного года в начальных, подготови-
тельных и средних школах БАПОР числились 241 183 девочки (50,1 процента 
учащихся). Девочки составляли 69,8 процента учащихся, получающих стипен-
дии по линии БАПОР. ПРООН обеспечивала подготовку в сферах корректив-
ной грамотности, английского языка и компьютеров для 3925 девочек, оста-
вивших учебные заведения. 

26. В рамках Инициативы Организации Объединенных Наций по вопросам 
образования девочек (ИООНОД) и в сотрудничестве с ЮНИСЕФ, ЮНИФЕМ и 
ЮНФПА ЮНЕСКО заказала в 2007 году исследование относительно «расши-
рения масштабов» образования для девочек. В ходе последующих мероприятий 
по итогам этого исследования в палестинской системе образования при под-
держке ЮНЕСКО была внедрена система профессиональной ориентации и 
консультации. ЮНИСЕФ сотрудничал с министерством просвещения и высше-
го образования в целях, в частности, предоставления находящимся в неблаго-
приятном положении школам комплектов учебных материалов по математике и 
естественным наукам для улучшения процесса преподавания и обучения в 
классах. ЮНИСЕФ также оказал поддержку завершению подготовки пятилет-
него учебного плана, нацеленного на обеспечение равных возможностей полу-
чения качественного образования для мальчиков и девочек. ЮНИФЕМ принял 
на работу шесть молодых женщин для обеспечения учебного наставничества 
для молодых девочек в школах. ЮНФПА оказывал поддержку усилиям мини-
стерства образования по расширению доступа в средних школах к учитываю-
щему гендерные аспекты образованию по вопросам сексуального и репродук-
тивного здоровья на основе навыков безопасной жизнедеятельности. 

27. Строительство и/или восстановление общинных зданий для размещения в 
них школ были, согласно сообщениям подразделений Организации Объеди-
ненных Наций, ключевыми шагами в оказании поддержки доступу девочек к 

__________________ 

 26 Palestinian Central Bureau of Statistics, press release, 6 March 2008.  
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образованию. Например, ПРООН оказала поддержку строительству классов, 
библиотек и лабораторий в 16 школах, включая школы для девочек. Она под-
держала строительство трех детских садов, которыми управляли женские цен-
тры или местные советы, и создала для женщин шесть постоянных рабочих 
мест учителей и администраторов. ЮНИСЕФ вместе с Палестинским управле-
нием водоснабжения и прибрежной муниципальной компанией коммунального 
водоснабжения занимались организацией водоснабжения для 120 школ, строи-
тельством 10 санитарно-гигиенических блоков в начальной школе для девочек 
«Фараби» и повышением уровня осведомленности по вопросам личной гигие-
ны и санитарии окружающей среды в школах и избранных общинах, находя-
щихся в уязвимом положении.  

28. Программы профессиональной подготовки для женщин охватывали ши-
рокий круг областей, связанных с профессионально-техническим развитием. 
БАПОР сообщало, что профессионально-техническую подготовку получили 
2109 девочек (36,3 процента всех учащихся). Женщины составляют примерно 
53 роцента от общего преподавательского состава Агентства, насчитывающего 
свыше 18 000 человек. Возможности профессиональной подготовки были 
предложены 445 учителям, среди которых женщины составляли 49 процентов. 
Через посредство своей программы профессиональной подготовки по вопро-
сам малых и микропредприятий, приспособленной к потребностям микропред-
принимателей и владельцев небольших предприятий в секторе Газа, Агентство 
предложило 563 учебных курса для более чем 11 907 участников, из которых 
20 процентов составляли женщины. ЮНЕСКО и министерство культуры обес-
печили профессиональную подготовку 25 палестинских женщин в области тра-
диционных искусств и ремесел. В рамках организованного ЮНЕСКО архитек-
турного конкурса на проектирование мест общего пользования и городских со-
оружений в старом городе Наблус 16 молодых женщин-архитекторов были 
прикреплены к специалистам в целях трансформации их проектных замыслов 
в конструкторские решения. Четыре молодые женщины-архитекторы имели 
возможность воспользоваться подготовкой по принципу «обучения на собст-
венном опыте» в связи с планом сохранения и разумного использования района 
Вифлеема.  

29. Программы профессиональной подготовки также пропагандировались как 
средство укрепления навыков женщин в сфере руководства, расширения их 
доступа к информационно-коммуникационным технологиям и увеличения по-
лучаемых ими выгод от этих технологий. Например, в 2007 году ЮНЕСКО 
оказала поддержку проекту «Давая женщинам возможность высказаться», 
предназначенному для укрепления потенциала и навыков проведения кампаний 
20 молодых женщин-общинных лидеров в Хевроне и в южном сельском районе 
Западного берега. В 2008 году ЮНЕСКО также оказала поддержку проекту 
«Женщины становятся во главе», осуществляемому в сотрудничестве с Сетью 
Интернета арабских средств массовой информации, в рамках которого была 
организована программа профессиональной подготовки и развития карьеры 
для 15 женщин-журналистов и 30 руководителей отделов средств массовой 
информации в Газе и на Западном берегу. 

30. В полосе Газа ПРООН создала центры, предназначенные для обеспечения 
равного доступа к социально-экономическим услугам для женщин и их семей. 
Помимо развития навыков женщин, эти центры обеспечивали женщинам безо-
пасные места для встреч и работы и неофициальную психосоциальную под-
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держку. В центрах на ежегодной основе проводится примерно 219 учебных 
курсов, семинаров или практикумов; 65 женщин занимают постоянные рабочие 
места, созданные благодаря центрам.  
 
 

 B. Здравоохранение  
 
 

31. Несколько подразделений системы Организации Объединенных Наций 
докладывали о деятельности по поощрению равного доступа палестинских 
женщин к услугам в области здравоохранения. ВОЗ содействовала проведению 
координационных встреч в сфере здравоохранения с медицинскими работни-
ками на окружном уровне в целях выработки решений для проблем, связанных 
с потребностями женщин и девочек в области профилактического медико-
санитарного обслуживания, включая маммографию. ВОЗ сотрудничала с 
ЮНФПА в снабжении медикаментами и оборудованием служб здравоохране-
ния, предназначенных для женщин детородного возраста.  

32. В сотрудничестве с министерством здравоохранения и Палестинским об-
ществом Красного Креста ЮНИСЕФ предоставил этим двум учреждениям 
452 комплекта первой медицинской помощи, 13 комплектов неотложной помо-
щи, 10 акушерских комплектов, 16 родовспомогательных хирургических набо-
ров и 60 комплектов для реанимации.  

33. БАПОР обеспечивало полную иммунизацию женщин против заболеваний, 
предотвращаемых с помощью вакцинации. ЮНИСЕФ оказывал поддержку ми-
нистерству здравоохранения в приобретении вакцин и связанных с ними мате-
риалов для более чем 100 000 женщин детородного возраста.  

34. При поддержке со стороны ЮНИФЕМ были получены разрешения на 
доступ 28 внешних врачей в тюрьмы с целью осмотра женщин-заключенных, 
нуждающихся в специализированном медицинском уходе. 

35. Ряд подразделений уделяли первостепенное внимание вопросам планиро-
вания размеров семьи и дородового ухода для обеспечения безопасного дето-
рождения для женщин в изолированных районах Западного берега и полосы 
Газа. Примерно 90 000 женщин пользовались дородовым уходом в пяти облас-
тях деятельности БАПОР. Более 24 000 новых пациентов из числа женщин об-
ратились за консультациями в области планирования размеров семьи. ВОЗ вы-
несла министерству здравоохранения рекомендации, направленные на улучше-
ние доступа беременных женщин к медицинским учреждениям. ЮНФПА ока-
зывал поддержку 39 государственным клиникам в целях усиления интеграции 
услуг в области репродуктивного здоровья с первичным медико-санитарным 
обслуживанием и выступал за уделение внимания случаям гендерного насилия 
в консультационных службах при учреждениях первичного медико-
санитарного обслуживания. Квалифицированный персонал, включая врачей, 
медсестер и акушерок, проходил при содействии ЮНФПА переподготовку в 
качестве персонала неотложной родовспомогательной помощи на Западном бе-
регу и в полосе Газа.  

36. Различные подразделения также обеспечивали психосоциальное консуль-
тирование женщин. Общинная программа БАПОР в области охраны психиче-
ского здоровья на Западном берегу и в полосе Газа оказала психосоциальную 
поддержку 6321 женщине из числа беженцев. Четыре женских центра здраво-
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охранения, пользующихся поддержкой БАПОР, оказывали женщинам, живу-
щим в наиболее бедных районах оккупированной палестинской территории, 
услуги в таких областях, как клиническое и психосоциальное обслуживание, 
юридические консультации, информационно-разъяснительная работа, физиоте-
рапия, гимнастика и образование по вопросам здравоохранения. ЮНИФЕМ 
продолжал обеспечивать для сельских женщин в маргинализированных рай-
онах Западного берега и сектора Газа групповые и индивидуальные консульта-
ции по юридическим и психосоциальным вопросам и специализированное ле-
чение в случае проблем с психическим здоровьем. В течение отчетного перио-
да ЮНИФЕМ организовал подготовку 115 женщин-руководителей в качестве 
общинных консультантов по вопросам психического здоровья. Индивидуаль-
ные психосоциальные консультации/встречи для вынесения рекомендаций бы-
ли проведены со 150 женщинами, и еще 1200 женщин воспользовались груп-
повыми психосоциальными консультациями. 

37. ПРООН организовала практикумы и оказала психосоциальную поддержку 
для 500 женщин. Пять женщин были приняты на работу в целях предоставле-
ния консультационных услуг и подготовки других женщин по вопросам урегу-
лирования конфликтов, уверенности в собственных силах и навыков общения. 
ПРООН также провела просветительские занятия по вопросам здравоохране-
ния и обеспечила оказание бесплатных медико-санитарных услуг 6270 женщи-
нам и, кроме того, провела просветительские занятия по психологическим и 
юридическим вопросам для 12 620 женщин, дабы помочь им справиться со 
стрессом. В партнерстве с ЮНИФЕМ ЮНИСЕФ усилил свои группы кризис-
ного вмешательства на Западном берегу и в полосе Газа, чтобы укрепить их 
способность действовать более эффективно в случаях, когда женщины нужда-
ются в психосоциальной помощи. 

38. Организовывались учитывающие гендерные аспекты программы образо-
вания и профессиональной подготовки по вопросам здравоохранения, включая 
ВИЧ/СПИД. БАПОР пропагандировало программы образования по вопросам 
здравоохранения, касающиеся ВИЧ/СПИДа и других передаваемых половым 
путем заболеваний, в том числе и среди своего персонала.  

39. ВОЗ оказала поддержку министерству здравоохранения в создании и ор-
ганизации работы тематических групп по вопросам репродуктивного здоровья, 
питания и психического здоровья в целях содействия и координации деятель-
ности поставщиков услуг, давая советы, рекомендуя первоочередные направле-
ния работы и обмениваясь информацией. 
 
 

 C. Трудоустройство и предпринимательство 
 
 

40. Подразделения Организации Объединенных Наций докладывали об уси-
лиях по созданию рабочих мест для женщин в целях содействия опоре на соб-
ственные силы и восстановления источников средств к существованию, что 
способствовало бы обеспечению более долгосрочной продовольственной безо-
пасности. ВПП подготовила пакет мер по созданию рабочих мест, генерирова-
нию доходов, профессиональной подготовке и содействию обеспечению 
средств к существованию для оказания помощи бедным фермерам, безработ-
ным людям и находящимся в уязвимом положении женщинам. Главное внима-
ние уделялось домохозяйствам, возглавляемым женщинами, которые состав-
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ляют 33,6 процента (2850) бенефициаров, получающих помощь на Западном 
берегу, и 50,6 процента (82 560) — в полосе Газа.  

41. Тридцать процентов бенефициаров программы БАПОР по созданию рабо-
чих мет, осуществляемой на Западном берегу и в Газе, составляли женщины. В 
рамках этой программы местное отделение БАПОР в Газе разработало полити-
ку по вопросам материнства, которая позволяет беременным женщинам, 
имеющим контракты, брать неоплачиваемый декретный отпуск продолжитель-
ность 42 дня, не теряя при этом работы. Был создан учитывающий гендерные 
аспекты механизм наблюдения для обеспечения достойных рабочих условий 
для женщин, в том числе через политику БАПОР по стимулированию грудного 
вскармливания.  

42. Несколько подразделений системы Организации Объединенных Наций 
предоставляли дотации и обеспечивали профессиональную подготовку в целях 
поддержки предпринимательства среди палестинских женщин. ПРООН обес-
печила профессиональную подготовку 18 женщин из семей с низким уровнем 
доходов в двух женских центрах в Джабалии и Нусейрате. Примерно 24 жен-
щины воспользовались строительством профессионально-технического центра 
в Дженине и организованными в нем курсами по модельерству, компьютерам и 
секретарским навыкам. В полосе Газа ПРООН организовала подготовку 
1043 домохозяек из бедных семей по вопросам рециркуляции домашних отхо-
дов и изготовлению домашних украшений; осуществила проекты по генериро-
ванию доходов для пяти женских организаций; и обеспечила подготовку 
30 женщин по вопросам создания их собственных предприятий и управления 
ими. Кроме того, в рамках программы ПРООН 60 женщин прошли подготовку 
по вопросам гражданственности. На Западном берегу ЮНИФЕМ обеспечил 
подготовку 250 женщин из бедных семей по вопросам развития управленче-
ских и технических навыков в целях переработки возникающих на местах из-
лишков фруктов и овощей в здоровую и годную для продажи продукцию. 

43. Региональное отделение МОТ в Бейруте вместе с палестинской фирмой 
«Риада консалтинг энд трейнинг» подготовило документ, озаглавленный 
“Situation and institutional assessment of business women in the Occupied Palestin-
ian Territory” («Положение и институциональная оценка женщин-
предпринимателей на оккупированной палестинской территории»), в котором 
была дана оценка уровня участия женщин в учреждениях частного сектора. В 
марте 2008 года МОТ организовала региональную подготовку инструкторов на 
тему «Гендерные вопросы и предпринимательство», в которой приняли уча-
стие четыре палестинские представительницы неправительственных организа-
ций (НПО), ассоциаций деловых женщин и учебных центров, с целью оказания 
содействия организациям-партнерам МОТ в стимулировании развития пред-
принимательства среди неимущих женщин.  

44. БАПОР и МФСР докладывали о предназначенных для женщин планах 
микрокредитования, имеющих кардинальное значение с точки зрения сокра-
щения масштабов нищеты и расширения экономических прав и возможностей 
женщин. БАПОР распределило свыше 2030 новых групповых кредитов на 
сумму почти 900 000 долл. США среди женщин-микропредпринимателей в по-
лосе Газа. Через свои схемы прямого и косвенного кредитования Агентство 
предоставило 1950 микрокредитов палестинским беженцам, среди которых 
женщины составляли 81 процент. 
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45. ФАО завершила осуществление проекта по расширению прав и возмож-
ностей женщин под названием «Поддержка продовольственной безопасности и 
генерирования доходов на уровне домохозяйств с помощью биоинтенсивного 
сельскохозяйственного производства на частном подворье и надомное произ-
водство на Западном берегу и в секторе Газа» для Восточного Иерусалима, 
Хеврона, Дженина и Газы. Для целей генерирования доходов и домашнего по-
требления производимой продукции среди 500 женщин были распределены 
пчелиные семьи и кролики. ФАО содействовала проведению национальной вы-
ставки женских ассоциаций в Рамаллахе, что позволило женщинам выставить 
на рынок свои изделия и сельскохозяйственные и продовольственные товары. 
Было начато также осуществление проекта ФАО по созданию школ для моло-
дых фермеров «Поле и жизнь» в целях формирования у молодых людей, вклю-
чая молодых женщин, жизненных навыков и навыков предпринимательства. В 
рамках проекта поддерживается связь с 16 НПО из разных районов оккупиро-
ванной палестинской территории. 

46. ЮНКТАД представила информацию о своем двухгодичном проекте 
(2006–2008 годы), озаглавленном «Создание Палестинского совета грузоотпра-
вителей», — органа, который представляет и защищает интересы палестинских 
грузоотправителей и экспортеров. ЮНКТАД особо отметила, что этот Совет, 
возглавляемый женщиной-предпринимательницей, привержен привлечению 
женщин в свой состав и поощряет их полномасштабное участие во всех меро-
приятиях Совета.  
 
 

 D. Права человека женщин 
 
 

47. От учреждений системы Организации Объединенных Наций поступила 
информация о проведении информационно-пропагандистских кампаний, по-
священных повышению уровня осведомленности населения о правах человека 
женщин и девочек. По случаю Международного дня борьбы за ликвидацию на-
силия в отношении женщин в 2007 году УВКПЧ провело на Западном берегу 
трехдневную кампанию, преследовавшую цели поощрения защиты прав пале-
стинских женщин. ПРООН провела информационно-пропагандистскую кампа-
нию по проблеме насилия в отношении женщин, организовала курсы для 
1200 женщин и мужчин по вопросам прав женщин и провела учебу для 
20 женщин-юристов по вопросам защиты прав женщин, подвергшихся наси-
лию. 

48. В течение отчетного периода была оказана существенная поддержка уси-
лиям по наращиванию потенциала в области защиты прав человека женщин. 
УВКПЧ в сотрудничестве с Палестинским обществом трудящихся женщин в 
интересах развития организовало мероприятие для 30 мужчин и женщин, в 
центре внимания которого находились проблемы, с которыми сталкиваются 
женщины в вопросах реализации своих прав человека, передовой опыт прове-
дения судебного расследования случаев насилия в отношении женщин и дево-
чек и пути обеспечения доступа к механизмам Организации Объединенных 
Наций по защите прав женщин. ЮНИФЕМ поддержал подготовку учебного 
пособия по ведению консультативной работы с учетом гендерного фактора и 
проведение для приблизительно 1500 женщин занятий по обучению правовой 
грамоте, посвященных палестинской правовой системе. В октябре 2007 года 
Центром по проблемам женщин ЭСКЗА и Отделом по улучшению положения 
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женщин Организации Объединенных Наций в Иордании был совместно орга-
низован региональный семинар для судей и парламентариев по вопросам осу-
ществления Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин. В семинаре приняли участие три палестинские женщины: один член 
Палестинского законодательного совета и две женщины-судьи. 

49. Через свой проект «Исследовательский и документационный центр пале-
стинских женщин» в Рамаллахе ЮНЕСКО поддержала работу по укреплению 
кадрового и институционального потенциала правительственных и неправи-
тельственных организаций, занимающихся вопросами прав женщин. ЮНЕСКО 
и Центр правовых исследований и консультирования в интересах женщин в 
секторе Газа начали сбор рассказов о дискриминации в отношении женщин в 
поддержку соответствующей инициативы ЮНИФЕМ. Центр организовал под-
готовку по качественным и количественным методам исследований с учетом 
гендерной проблематики для 42 инструкторов из различных департаментов 
Палестинского органа. 

50. ЮНФПА сотрудничал с Центром правовых исследований и консультиро-
вания в интересах женщин — палестинской НПО, базирующейся в Иерусали-
ме, — в разработке руководства для поставщиков услуг в отношении учиты-
вающего гендерные аспекты подхода к консультированию по психосоциальным 
и правовым вопросам. Местное отделение БАПОР в секторе Газа приступило к 
осуществлению широкой инициативы по расширению прав и возможностей 
под названием «Равенство в действии», сосредоточив внимание на достижении 
равенства в отношении статуса, права выбора и возможностей для женщин и 
мужчин по всей полосе Газа. Через свои 65 центров по осуществлению про-
грамм в интересах женщин Агентство оказывало поддержку проведению ве-
черних занятий и организации непрерывного обучения для 2345 женщин, про-
ведению занятий по повышению уровня осведомленности относительно прав 
женщин для 11 952 женщин и организации молодежных мероприятий для 
19 529 девочек. ЮНИФЕМ организовывал мероприятия и практикумы, в том 
числе по Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин и Конвенции о правах ребенка, в 80 общинных центрах на Западном 
берегу и в полосе Газа. 

51. Подразделения системы Организации Объединенных Наций докладывали 
об усилиях по поощрению прав молодых женщин. Отделение ЮНИСЕФ в 
Иордании содействовало проведению предназначавшихся для родителей и чле-
нов общин мероприятий по повышению осведомленности относительно прав 
подростков, особенно прав девочек. Эти мероприятия привели к расширению 
участия девочек в мероприятиях в сферах развития и обучения, проводившихся 
в центрах по осуществлению программ в интересах женщин. ЮНИФЕМ про-
должал оказывать поддержку проекту «Монитор прав молодежи», который 
осуществляется одной местной НПО, специализирующейся на вопросах 
средств массовой информации и молодежи. Была создана группа в составе 
98 «образцовых активистов» (50 женщин и 48 мужчин) для содействия повы-
шению уровня осведомленности относительно их прав и обязанностей среди 
их ровесников и более молодых бенефициаров.  

52. Женщины с особыми потребностями также находились в фокусе различ-
ных инициатив, с которыми выступали подразделения Организации Объеди-
ненных Наций. Например, УВКПЧ в партнерстве с обществом «Звезды надеж-
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ды» по расширению прав и возможностей женщин-инвалидов организовало 
мероприятие высокого уровня под названием «Попробуй инвалидную коляску» 
в целях доведения до сознания участников реального положения палестинских 
женщин-инвалидов. В провинции Рафах ПРООН создала специальный клуб 
для женщин и мужчин с нарушенным слухом и обеспечила занятия для при-
мерно 200 членов клуба, включая занятия искусством, ремеслами и спортом.  
 
 

 E. Насилие в отношении женщин 
 
 

53. Подразделения Организации Объединенных Наций продолжали занимать-
ся проблемой насилия в отношении женщин как одним из серьезных наруше-
ний прав человека применительно к женщинам. Например, в декабре 2007 года 
УВКПЧ в Женеве организовало однонедельную ознакомительную поездку для 
14 представителей местных палестинских НПО с Западного берега в целях 
усиления взаимосвязи между НПО и правозащитными механизмами Организа-
ции Объединенных Наций и разработки стратегий по борьбе с насилием в от-
ношении женщин. ЮНФПА и министерством по делам женщин была органи-
зована национальная конференция по проблемам борьбы с гендерным насили-
ем. На оккупированной палестинской территории ЮНИФЕМ оказал поддерж-
ку, а одна из местных НПО провела исследование на местах, посвященное во-
просам насильственной проституции и торговли женщинами. ЮНИФЕМ усо-
вершенствовал две бесплатные линии помощи в Газе и одну на Западном бере-
гу, предназначенные для женщин-жертв насилия. Более 9300 женщин восполь-
зовались консультациями и повысили свой уровень информированности благо-
даря этой инициативе.  

54. Подразделения системы Организации Объединенных Наций выступили с 
рядом инициатив, направленных на то, чтобы научить женщин защищаться от 
насилия и укрепить институциональный потенциал партнеров среди НПО по 
предотвращению насилия и оказанию поддержки жертвам. Например, ЮНФПА 
и его партнеры среди НПО выступили с общинными инициативами, позво-
ляющими женщинам защищаться от гендерного насилия. Фонд также помог 
укрепить потенциал местных учреждений по интеграции вопросов защиты 
женщин с пакетом мер психологической поддержки, предлагаемым женщинам, 
находящимся под угрозой, и содействовал сотрудничеству двух НПО на Запад-
ном берегу и одной в полосе Газа в целях укрепления их потенциала по повы-
шению уровня осведомленности на общинном уровне по проблемам насилия в 
отношении женщин.  

55. Подразделения системы Организации Объединенных Наций докладывали 
об усилиях по созданию союзов со стратегическими правительственными ор-
ганизациями, а также с гражданскими субъектами и организациями граждан-
ского общества в целях предотвращения насилия в отношении женщин. На-
пример, ЮНФПА сотрудничал с организациями гражданского общества и кон-
фессиональными организациями в деле поощрения прав женщин и ликвидации 
опасных видов практики, включая калечащие операции на женских половых 
органах. В 2008 году ЮНФПА и министерство социальных дел приступили к 
осуществлению проекта по усилению профессионально-технической подготов-
ки для молодых женщин и укреплению потенциала сотрудников министерства 
в области защиты от гендерного насилия и его предотвращения.  
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56. ЮНФПА также сотрудничал с национальными партнерами в их усилиях 
по осуществлению резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности, посвященной 
женщинам, миру и безопасности, посредством разработки общинных инициа-
тив, расширяющих возможности женщин по защите от гендерного насилия. 
Эти инициативы также помогли укрепить потенциал НПО по улучшению пре-
доставляемых услуг, особенно психосоциальной поддержки. ЮНИФЕМ про-
должал оказывать поддержку Международной женской комиссии в поддержку 
справедливого и устойчивого палестино-израильского мира3. 

 
 

 F. Гуманитарная помощь 
 
 

57. Подразделения Организации Объединенных Наций продолжали оказывать 
гуманитарную помощь палестинским женщинам, живущим в лагерях беженцев 
и в находящихся в неблагоприятном положении деревнях. Например, БАПОР 
оказывало помощь беднейшим среди зарегистрированных беженцев, в основ-
ном семьям, возглавляемым женщинами. Специальная помощь Агентства по 
линии программы для особо нуждающихся обеспечивала для семей систему 
социальной защиты, которая включала продовольственную поддержку, помощь 
наличными средствами и преференциальный доступ к центрам профессио-
нально-технической поддержки Агентства.  

58. Обеспечение продовольственной безопасности рассматривалось как при-
оритетная задача в нескольких инициативах, предпринятых подразделениями 
системы Организации Объединенных Наций. Организация школьного питания 
в наиболее небезопасных районах на Западном берегу и в полосе Газа имела 
целью стимулировать родителей к тому, чтобы они оставляли детей в школе, и 
обеспечивала возможности занятости в общине. Программа ВПП «продоволь-
ствие за обучение», осуществляемая на Западном берегу, охватывала 
9200 женщин и была сконцентрирована на садоводстве, ремеслах, переработке 
продуктов питания, животноводстве, сельском хозяйстве и пчеловодстве. При-
мерно 8400 женщин воспользовались подготовкой по развитию навыков безо-
пасной жизнедеятельности в области здравоохранения и питания. Посредством 
такого элемента, как «наличные за труд», в рамках программы было также вне-
дрено школьное питание для детей дошкольного возраста и учащихся началь-
ной школы в районах Западного берега и полосы Газа, наиболее страдающих 
от отсутствия продовольственной безопасности. Программа предусматривала 
предоставление части продовольственных товаров и зарплаты 2000 женщин в 
местных пекарнях и женских центрах. Программа продовольственной помощи 
БАПОР пошла на пользу 112 256 беременным женщинам и кормящим матерям, 
а 56 587 женщинам была оказана помощь в плане приема в больницы. В полосе 
Газа ЮНИФЕМ осуществил на экспериментальной основе инициативу по ор-
ганизации школьного питания для 450 детей в детских садах в лагере беженцев 
Нусейрат, в осуществлении которой участвовали 12 работающих женщин. В 
Иордании ЮНИСЕФ оказывал помощь женщинам из числа палестинских бе-
женцев в получении доступа к неонатальному уходу и поддержке в плане пи-
тания. 

59. Программа институционального питания ВПП также предназначалась для 
оказания поддержки женщинам, живущим в таких учреждениях, как приюты, 
больницы и дома для престарелых. Бенефициарами этой программы были 
2400 женщин в Газе и 5100 женщин на Западном берегу. В рамках долгосроч-
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ной операции по оказанию чрезвычайной помощи и восстановлению, начатой в 
2007 году, ВПП и министерство социальных дел вели работу по удовлетворе-
нию продовольственных потребностей неимущих людей, в частности вдов, 
разведенных и раздельно живущих женщин, равно как и одиноких престарелых 
женщин. Женщины составляли примерно 57 процентов (15 000) бенефициаров 
на Западном берегу и 55 процентов (47 000) — в Газе. 

60. Подразделения Организации Объединенных Наций докладывали об ини-
циативах по содействию обеспечению адекватного жилья. Например, БАПОР 
оказало содействие 265 домохозяйствам, возглавляемым женщинами, в восста-
новлении и ремонте крова; женщины составляли 11 процентов беженцев, уча-
ствовавших в инфраструктурных проектах самопомощи. Саудовский комитет 
по оказанию чрезвычайной помощи палестинскому народу обязался предоста-
вить ООН-Хабитат 6,3 млн. долл. США на осуществление проекта по разра-
ботке программы строительства жилья и генерирования доходов для неимущих 
женщин в Хевроне, Западный берег. Проект предусматривает строительство 
100 жилых блоков и осуществление мелкомасштабных мероприятий по гене-
рированию доходов в интересах неимущих женщин и их семей.  
 
 

 G. Информационно-пропагандистская работа  
 
 

61. Несколько подразделений Организации Объединенных Наций собирали, 
анализировали и распространяли информацию о положении палестинских жен-
щин и пропагандировали расширение прав и возможностей женщин и гендер-
ное равенство. Например, ВОЗ продолжала собирать информацию о последст-
виях ограниченной мобильности для состояния здоровья женщин.  

62. Ресурсы информационных средств использовались в качестве пропаган-
дистских инструментов для привлечения внимания к положению женщин в ре-
гионе. Например, посредством своей программы публикаций Отдел по правам 
палестинцев Департамента по политическим вопросам включал информацию о 
положении палестинских женщин в свою ежемесячную подборку, озаглавлен-
ную «Хронологический обзор событий, имеющих отношение к вопросу о Па-
лестине», и в публикуемый раз в два месяца обзор информации «Новости о 
деятельности НПО». ЮНФПА опубликовал исследование, озаглавленное 
“Women in crisis and cultural preservation” («Женщины в условиях кризиса и со-
хранение культуры»).  

63. По случаю «16-дневной кампании активных действий по борьбе с гендер-
ным насилием, 2007 год» (25 ноября — 10 декабря 2007 года) ЮНФПА пропа-
гандировал мероприятия по борьбе с насилием в отношении женщин с помо-
щью плакатов, практикумов и коротких теле- и радиопередач, создавая плат-
форму для дискуссий с участием различных субъектов. ЮНИФЕМ готовил 
рекламные щиты и резервировал на радиостанциях время для отстаивания 
прав женщин. Он также проводил пропагандистские и информационные кам-
пании, посвященные тем условиям, в которых находятся женщины в тюрьмах и 
центрах содержания под стражей. Кроме того, ЮНИФЕМ организовывал показ 
документального фильма, озаглавленного «Грот Марии», который посвящен 
преступлениям во имя чести, совершенным в отношении более 600 женщин. В 
консультации с УВКПЧ ЮНИФЕМ выпустил цифровой видеодиск под назва-
нием Women Capable of Making a Difference («Женщины, способные изменить 
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мир к лучшему») с субтитрами на английском и арабском языках, который про-
ливает свет на положение женщин в полосе Газа.  

64. Ряд подразделений Организации Объединенных Наций поддерживали ис-
следования и документирование в отношении положения палестинских жен-
щин. Под руководством Комитета по осуществлению неотъемлемых прав пале-
стинского народа Отдел по правам палестинцев Департамента по политиче-
ским вопросам поднимал вопрос о палестинских женщинах в ходе обсуждения 
на международных встречах и конференциях. Региональное отделение МОТ 
подготовило исследование под заголовком Unprotected Employment in the West 
Bank and Gaza Strip: A Gender Equality and Workers’ Rights Perspective («Неза-
щищенная занятость на Западном берегу и в полосе Газа: гендерное равенство 
и взгляд на права трудящихся»), которое было опубликовано на английском и 
арабском языках. Это тематическое исследование было представлено в ходе ре-
гионального совещания группы экспертов по вопросам гендерного равенства и 
прав трудящихся в неформальных секторах экономики арабских государств, 
проведенного в Тунисе в июле 2008 года.  

65. Группа пропагандистской деятельности и исследований Управления по 
координации гуманитарной деятельности активизировала усилия по сбору де-
загрегированных по признаку пола данных в своей базе данных по вопросам 
защиты гражданских лиц и уделяла все больше внимания вопросам гендерного 
равенства в своих публикациях Humanitarian Monitor («Гуманитарный мони-
тор») и в своем еженедельном издании Protection of Civilians Weekly Report 
(«Доклад о защите гражданских лиц»). 
 
 

 H. Учет гендерной проблематики 
 
 

66. Стимулируется совместное составление программ подразделениями Ор-
ганизации Объединенных Наций в целях усиления согласованной поддержки 
оккупированной палестинской территории, в том числе в отношении инициа-
тив по учету гендерной проблематики. Например, Департамент по политиче-
ским вопросам докладывал о том, что Канцелярия Специального координатора 
Организации Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу в 
тесном сотрудничестве с Палестинским органом осуществляла надзор за со-
вместным представлением документов шести учреждений системы Организа-
ции Объединенных Наций в созданный ПРООН-Испанией Фонд глобальных 
достижений в сфере развития согласно Декларации тысячелетия. Страновая 
группа Организации Объединенных Наций докладывала, что в рамках Фонда 
ЮНЕСКО, ЮНИФЕМ, ПРООН и ФАО также разработали трехлетнюю совме-
стную программу «Культура и развитие на оккупированной палестинской тер-
ритории», а ЮНИФЕМ оказал техническую поддержку для обеспечения того, 
чтобы гендерная проблематика была включена в программный документ. 

67. ПРООН выступила с инициативой укрепления внутреннего потенциала 
персонала по оказанию эффективной поддержки палестинским женщинам. На-
пример, была организована профессиональная подготовка более 40 оператив-
ных сотрудников и сотрудников по программам в ПРООН/Программе помощи 
палестинскому народу (ПППН), в том числе по вопросам повышения чувстви-
тельности к гендерной проблематике, гендерного анализа и учитывающих ген-
дерные аспекты показателей в программах. Была разработана гендерная стра-
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тегия ПРООН/ПППН. В августе 2008 года был принят на работу советник по 
вопросам социального развития и гендерным вопросам для оказания техниче-
ской поддержки ПРООН/ПППН и другим подразделениям Организации Объе-
диненных Наций, НПО и правительственным партнерам. 

68. В июне 2008 года ЮНИФЕМ организовал два учебных занятия по вопро-
сам учета гендерной проблематики. Первое предназначалось для главных со-
трудников по программам из подразделений Организации Объединенных На-
ций, включая те, которые участвуют в совместных программах, посвященных 
целям в области развития, сформулированным в Декларации тысячелетия, рав-
но как и министерства планирования и министерства по делам женщин. Второе 
предусматривало участие глав учреждений в обсуждениях по вопросам учета 
гендерной проблематики в контексте показателей деятельности в области ген-
дерного равенства, разработанных страновой группой Организации Объеди-
ненных Наций. ЮНИФЕМ и ФАО организовали однодневный, ориентирован-
ный на конкретные сектора гендерный практикум на тему «Учет гендерной 
проблематики при обсуждении вопросов сельского хозяйства», цель которого 
состояла в обсуждении смысла и значимости интеграции гендерных аспектов с 
планированием, осуществлением и мониторингом проектов, имеющих отно-
шение к продовольственной безопасности. 

69. Другие подразделения приняли политику и наняли специалистов для со-
действия осуществлению стратегии учета гендерной проблематики. ЮНФПА 
наладил партнерские связи с организациями гражданского общества с целью 
наращивания их потенциала по пропаганде учета гендерной проблематики в 
секторе здравоохранения и в процессах планирования и составления бюджетов. 
В ноябре 2007 года Центр ЭСКЗА по вопросам женщин и ЮНИФЕМ организо-
вали в Аммане совместный региональный практикум по вопросам составления 
бюджетов с учетом гендерных факторов, цель которого состояла в том, чтобы 
подчеркнуть важность составления бюджетов с учетом гендерных факторов 
для интеграции гендерной проблематики с политикой, программами и проек-
тами. В этом учебном занятии приняли участие два представителя националь-
ного механизма по делам женщин Палестинского органа. 

70. Другие подразделения Организации Объединенных Наций рассматривали 
профессиональную подготовку в качестве ключа к укреплению потенциала для 
целей учета гендерной проблематики. МОТ финансировала участие одного из 
сотрудников министерства по делам женщин в интенсивном учебном курсе по 
вопросам проведения гендерной проверки на основе широкого участия в Учеб-
ном центре МОТ в Турине, Италия, в мае 2008 года, в результате чего мини-
стерство начало работать над стратегией проведения гендерных проверок на 
основе широкого участия в учреждениях на оккупированной палестинской 
территории. Центр ЭСКЗА по вопросам женщин провел в сентябре 2007 года 
совещание группы экспертов с целью активизации работы национальных ме-
ханизмов по учету гендерной проблематики в политике, программах и проек-
тах. 
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 IV. Выводы и рекомендации 
 
 

71. В течение отчетного периода продолжались усилия на национальном, 
региональном и международном уровнях по обеспечению мирного урегу-
лирования на оккупированной палестинской территории, в том числе по-
средством двусторонних переговоров. Несмотря на эти усилия, кризис на 
оккупированной палестинской территории сохранялся, оказывая нега-
тивное социальное и экономическое воздействие на палестинский народ, 
включая женщин и девочек. 

72. На положении палестинских женщин напрямую сказывались сохра-
няющаяся нищета и безработица и снижение жизненного уровня и продо-
вольственной безопасности. Передвижению женщин и девочек 
по-прежнему препятствовали закрытия территории, контрольно-
пропускные пункты и дорожные заграждения, что ограничивало их доступ 
к услугам в области здравоохранения, возможностям занятости и образо-
ванию. Беременные женщины сталкивались с трудностями в плане досту-
па к медицинским услугам в сферах дородового ухода и безопасного дето-
рождения. Ограничения на передвижение также способствовали высоким 
коэффициентам отсева девочек из школ. Случаи насилия в отношении 
женщин, включая насилие в семье, также продолжали иметь место в тече-
ние отчетного периода.  

73. Улучшение положения палестинских женщин и повышение отдачи от 
оказываемой им помощи связано с достижением надежного и прочного 
мира. Всем соответствующим субъектам на международном, региональном 
и национальном уровнях необходимо приложить новые усилия и, в част-
ности, принять меры для обеспечения того, чтобы женщины в полной ме-
ре участвовали во всех инициативах по урегулированию конфликта и ми-
ростроительству в регионе в соответствии с Пекинской платформой дей-
ствий и резолюцией 1325 (2000) Совета Безопасности, касающейся жен-
щин, мира и безопасности. 

74. Подразделениям Организации Объединенных Наций следует продол-
жать оказывать помощь женщинам и девочкам на оккупированной пале-
стинской территории и в лагерях беженцев, особенно в таких областях, 
как образование, здравоохранение, социальное обеспечение, занятость и 
экономическое развитие. Следует также прилагать более активные усилия 
для расширения всестороннего участия женщин в процессах принятия 
решений на всех уровнях и для обеспечения их экономических прав и воз-
можностей. 

75. Гендерную проблематику следует полностью интегрировать со всеми 
программами международной помощи посредством, в частности гендерно-
го анализа, сбора данных с разбивкой по признаку пола и использования 
процессов составления бюджетов с учетом гендерных факторов. Все подго-
тавливаемые Организацией Объединенных Наций исследования и докла-
ды о положении палестинского народа должны уделять конкретное вни-
мание вопросам гендерного равенства. Правительства, международные 
организации, гражданское общество, включая неправительственные ор-
ганизации, и учебные заведения следует поощрять к сотрудничеству в 
проведении качественных и количественных ориентированных на прак-
тические действия исследований по вопросу о положении палестинских 
женщин и девочек. 
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76. Государствам-членам, подразделениям системы Организации Объе-
диненных Наций, неправительственным организациям и другим соответ-
ствующим заинтересованным сторонам следует активизировать свои уси-
лия по оказанию финансовой и технической помощи палестинским жен-
щинам и девочкам, систематически оценивать действенность этих усилий 
и представлять об этом доклады. 

 
 


